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Стамбул

Субота, 5 вересня — 22:00
Він сидів один у темряві за робочим столом Хаджиба Кафіра, втупившись невидючим поглядом у запилене вікно, крізь яке виднілися нетлінні мінарети Стамбула. У будь-якій столиці світу він почувався як удома, але Стамбул любив більше за інші. Не Стамбул центральної вулиці Бейоглу, бару «Лейлазаб» чи готелю «Хілтон», переповнених туристами, а Стамбул затишних куточків, відомих лише мусульманам: крихітні чайхани та базари, кладовище Теллі-Баба, яке й кладовищем важко назвати, адже там похована лише одна людина, до якої приходять, щоб помолитися.
Як мисливець, він був терплячим у своєму вимушеному очікуванні, мовчазно спокійним і впевненим у собі. Родом із Уельсу, він успадкував від своїх предків похмуру й дику красу. Чорне волосся і волеві риси обличчя підкреслювали бездонну блакить розумних очей. Високий, худорлявий, мускулистий — він справляв враження людини, яка приділяє багато часу своєму фізичному здоров’ю.
Офіс був наповнений ароматами Хаджиба Кафіра: його дурманливо-солодким тютюном, їдким турецьким кавовим запахом, жирним і маслянистим запахом тіла. Але Ріс Вільямз їх не відчував. Він повністю поринув у роздуми про телефонограму, яку отримав годину тому з Шамоні.
«... Жахливо! Повірте мені, пане Вільямз, ми всі в шоці. Це сталося так раптово, що ніхто не встиг навіть зрушити з місця, щоб йому допомогти. Пан Рофф загинув миттєво...»
Сем Рофф, президент «Рофф і сини», другого у світі за величиною фармацевтичного концерну, контрольованого династією, яка пустила коріння по всій земній кулі й керувала мільярдами. Неможливо уявити, що Сема Роффа більше немає. Він                                                                                                                                                
завжди був сповнений життя, енергії, завжди в русі, проводячи більшу частину часу в літаках, що доставляли його у найвіддаленіші куточки планети, аби на місці розв’язати складну проблему, яка виявилася не під силу іншим, або поділитися цікавою ідеєю, заряджаючи всіх своїм ентузіазмом і закликаючи їх у всьому наслідувати його приклад. Він був чоловіком і батьком. Але понад усе в житті ставив свою справу. Він був блискучим, надзвичайним чоловіком. Хто зможе його замінити? Кому вистачить сил керувати величезною імперією, яку він залишив після себе?
Він не встиг призначити собі наступника. Але ж він і не припускав, що помре у п’ятдесят два роки. Він думав, що попереду у нього ще безліч часу.
Але його час минув.
Раптом в офісі спалахнуло світло, і Ріс Вільямз, на мить осліплений, обернувся до дверей.
— Пане Вільямз! Я думала, тут нікого немає.
Це була Софі, одна із секретарок фірми, яку призначали у розпорядження Ріса Вільямза щоразу, коли він приїздив до Стамбула. Їй було близько двадцяти чотирьох — двадцяти п’яти років. Гнучке, чуттєве тіло, яке, здавалося, приховувало в собі безліч обіцянок, і гарненьке личко. Вона вже не раз подавала Рісу знаки, давні, як сам світ, що готова подарувати йому будь-які насолоди, яких він забажає, у будь-який зручний для нього час. Але він залишався глухим до її натяків.
— Я повернулася, щоб надрукувати кілька листів пана Кафіра, — продовжила вона, а потім проникливо додала: — Чи можу я бути вам чимось корисною?
Вимовляючи ці слова, вона підійшла впритул до столу. Від Софі повіяло терпким ароматом її молодого тіла — запахом дикого звіра в гоні.
— Де пан Кафір? — запитав Ріс.
Софі з жалем похитала головою:
— Робочий день пана Кафіра вже давно закінчився.
Вона м’якими, досвідченими руками розгладила передню частину сукні.
— Чи можу я вам чимось допомогти?
На гарненькому личку її очі блищали томно і зволожено.
— Так, — відповів Ріс.
Вона нахмурилася.
— Знайдіть його.
— Я поняття не маю, де...

